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ABTOp cTaTbyl aHaIM3UpyeT apPUKAHCKUE MOTHUBBI B TBOPYECTBE M3BECTHOTO AHTJIMHICKOTO II03TA-TIPEIPOMAHTHKA
— Tomaca Yarreprona. Kak nokasasno ucciesoBaHie, OPUEHTAIN3M U K30TH3M IPEAPOMAHTUKOB IIPEBOCXUIIA-

IOT TPAKTOBKY JaHHOI TeMbl Y XY/JO0KHUKOB-POMaHTHKOB.

Kmwouesvie caosa: adppuxanckue MotuBbl, Tomac UaTTepToH, MpeIpoOMaHTU3M, POMAHTHU3M, OPHEHTAJIN3M, 9K30-
TH3M, aHTJnlCcKas JuTepatypa Bropoit mosoBuHbl X VIII Beka.

"Tara mpeJpOMaHTHKOB K TaWHCTBEHHOMY, dy-
JIECHOMY, HEOOBIYHOMY, MX CTpPeMJIEHHe BBINTH 3a
paMKu OypsKyasHOU [eHCTBUTENBHOCTH TIPOSIBH-
JIUCb HE TOJIbKO B OOpalleHUU K MpeJaHusM U
HapO/HBIM CyEeBEepUSIM CPEIHEBEKOBbS M B I€JOM
K €ro KyJbType, HO U B OOpallleHHH nucatesei u
TTO3TOB 3TOTO TMEPHOJa K BOCTOYHOW, 3IK30THYeE-
CKOHl TeMe, KOTOpasl 3aHsljla JaJeKo He IocJjenHee
MECTO B WX TBOpUYECTBEe. DTy TEMY MBI BCTpEYaeM
u B noa3un Tomaca YUarreproHa. B ucropum aur-
JIUUCKOH JIUTepaTyphbl TPYAHO HAHWTH XYHAOXKHUKA,
B YbeM TBOPUYECTBE TaK MPHUYYJINBO COYETAJIUCDH
ObI CTOJTb PA3JINYHbIE JMOXHU, CTUJIH, XXAHPBI, Te-
pou, Kak B TBOpuecTBe YarTeproHa. 3a CBOKO He-
0OBbIYAITHO KOPOTKYIO JKM3HD OH CO3/aJ TaJepero
Upe3BbIYAiHO Pa3HOOOpasHbIX 06pa3os!.

[IpeacraBasiercss MHTEPECHBIM BOIPOC O TOM,
moyeMy 03T O6paTHJICS He K OPUEHTAJBHOM, a K
apukanckoii TeMe B cBouX akjJorax. Hukro us
uccjeoBaresiell ero TBOPUECTBA HE IBITAJICS OT-
BETUTHh HA 9TOT BOIMPOC, /1a U, COOCTBEHHO, CaMU
«AdpuraHckue 3KJI0TH» He ObLIM TIPEAMETOM JIH-
TEpaTypOBEIUECKOTO aHAJMN3a, XOTA WX XY/I0XKe-
CTBEHHBIC J/IOCTOMHCTBA CTaBsIT MX Ha OJHO W3
BU/IHBIX MECT He TOJBbKO B TBOPYECKOM HACJEANN
YarrepToHa, HO W BO BCEH AHTJMMCKOW 11023UK
XVIII Beka. He cayuaitno mostr B nucbme k To-
macy Kepu mmcan: «...stu npoussesnenust («Ad-
pUKaHCKKe KJIoTH». — V.B.) 51 MOry ¢ 4yBCTBOM
TIIeCJaBus Ha3BaTh 110a3ueii»2.

JKuBs B mopTtoBOM aHT/miickoM Topoje bpu-
crosie, YaTTepToOH ¢ paHHEro JeTcTBa MOT HabJIIo-
JIaTh YepHbIX paGOB, TPUBE3EHHBIX U3 JAJEKOI

Bepwunun Hzopv Baadumuposuu, doxmop uioiozuue-
CKUX nayx, npogheccop, pexmop.

E-mail: rectorat@pgsga.ru

U Bepwunun HM.B. TIpegpoMaHTHYeCKas 9CTETUKA U TBOP-
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XyJoxkecTBeHHOe TBopuecTBo: CO. Hayy. TpyaoB. — M.:
1979. — C.47 — 49.

2 Chatterton T. The Works: V. 1 — 3. N. Y., 1969 (Re-
printed from the edition of 1803, London). — C.641.

Adpuxu. O6menssectio, uro B 70-X Tomax B
AHramu 0co60 ocTpo Je6aTHUPOBAJICS 3aKOH O pa-
6oroprosyie. Ha poaune 1o3ta B 3TO BpeMs Ha-
CUYMTBIBAJIOCH OKOJIO JIECSTH THICSY HEBOJHHUKOB,
a o0bsaBeHUs 00 WX Mpojaske ObLIN OOBIYHBIM
ABJIeHIeMS,

C paHHEro JeTCTBa MO3HABNIMN HYKIY, JIUIIE-
HUS W yHWKeHUs, YaTTepToH He MOT He TIOJHSTDb
CBOIl T0OJIOC TIPOTUB OJIHOW M3 CAMbBIX KECTOKUX U
YHUBWUTEJbHBIX (POPM TIOMUPAHUS YeJIOBEYECKOTO
JIOCTOMHCTBA. TaKoBbI, HAa HAlIl B3IJISI, COLMAJH-
HO-NCTOPUYECKNE MPEANOChIIKNA  aPUKAHCKON
TEMbBI B T1033uu YarrepToHa.

Uro ke KacaeTcs TIPEINOCBLIOK COOCTBEHHO
JINTEPATYPHO-XY/I0KECTBEHHBIX M 3CTETHYECKUX,
TO, Mymaercs, OyitHas mpupoja AQpuKU, HU3KAS
CTYTIeHb IMBUJIN3AINN, MPAKTHYECKH TIOJHOE He-
3HAHUE TPOCTHIMU AHTJINYAHAMHU 3TOTO KOHTHUHEH-
Ta OTKPbIBAJU O6OJIBITNE BO3MOXKHOCTH JIJISl TI0-
3TMYECKON (DaHTa3WM, TMO3BOJISAIN TT0KA3aTh CHUIY
U BEJMYUE «ECTECTBEHHOTO YeJOBeKay», He MOI4u-
HAIOIIETO CBOW JIEHCTBUSA XOJIOJHOMY PACCYIKy U
06IIeCTBEHHO MOpaJii, HO JIEWCTBYIOIIETO WM-
MyJIbCUBHO, COTJIACHO BEJIEHWSIM CBOUX YYBCTB W
CTpacTeii, OCHOBBIBAsCh Ha MOHMMaHUU J06pa u
31a B MX HepBoHaYanbHOM (He MCKa)kKeHHOM 006-
IECTBEHHBIMU YCJIOBHOCTAMM) 3HAYCHHUN.

Hawnbosiee spro antupaGoBIajiebueckas TeMa
MposBUJIach B IepBoil akjore YarrepToHa <«XeK-
kap u I'epa» («Heccar and Gaira»). Tepoii aToro
npousBesenuss — lepa, BOXK/Ib BOUHCTBEHHOTO
mieMerrn. OH TIPU3bIBAET CBOEro TOBAapHIlA He-
yCTpamuMoro XeKkapa MoMOYb CBEPIIUTH CBATYIO
MeCTb M PACCKa3bIBAeT €My CBOIO CTPAIIHYIO HC-
TOPUIO.

Opmnaxapl T'epa BCTynmua B eIMHOGOPCTBO C
MoryuuM turpom. CxBaTka Oblia JIOJITOM U TsKe-
JIOH, HO 4eJioBeK 1obeius CBUpEIoro 3sepsi. Ko-
raa ske I'epa BepHyJICS K TOMY MeCTy, TJle OH pac-
cTajcsl co cBoeil sKeHoil KaBHOW U JeTbMH, TO

3 Plumb J.H. England in the Eighteenth Century. The
Pelican History of England. London, 1978. — C.159.
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OGHAPYKUJI, YTO B €r0 OTCYTCTBHE OHU OBbLIH YT-

HaHbI B pabCTBO:
In the deep Vailey and the mossy Plain
I sought my Cawna but I sought in vain
The palid shadows of the Azure Waves
Had made my Cawna and my Children slaves

HanpaCHo IomM4aJicd BOWH BJOTOHKY — pa60—
TOPTOBITBLI y3Ke OTIbLIN, U [epa enBa paziauyan B
TOJIIIE pa60B CBOIO KaBHy, CKOBAaHHYIO <«H€HaBU-
CTHOM I[eTTbIO

The Dusk slow vanish’d from the hated Lawn,
I gain’d a Mountain glaring with the Dawn.
There the full Sails expanded to the Wind
Struck Horror and Distraction in my Mind.
There Cawna mingled with a worthless train
In common slav’ry drags the hated Chain.

[Torpscennnpiii ropem, I'epa He »kanyeTcs Ha
cyIn0y, OH HE PACCYKIAeT O JKECTOKOCTU OEeJbIX
JIoflel, JIMINUBIIUX ero ceMbu. Bce aTo BBIpaxe-
HO B 9kJjore uMmiumnuTHO. CypoBblil BOuUH, OH
CXKHUMaeT Kpelde CBOe KOIIbe, KOTOpOe Bcerja pa-
3UJ0 €r0 BparoB, M KJFHETCH >KECTOKO MCTUTH
CBOUM OOUTUMKAM:

In ever reeking blood this Javlin dy’d

With Vengeance shall be never satisfied.

I’'11 strew the Beaches with the mighty dead
And tinge the Lilly of their Features red.

Bropas adpuxanckas skmaora YarreproHa —
«Hapsa n Mopen» («Narva and Mored»). 910
JINPUYECKOE TIOBECTBOBAHUE O TPArnvyecKOll JI0OBH
foHOMM 1 JeBymKU. OHO OTKPbIBAETCSl OIMCAHU-
eM PUTYaJbHOTO TAHIIA MOJIOJ[bIX BOWHOB, W B Ca-
MOM pPHUTME CTHUXa CJBIIUTCS, KaK <«CTydyaT HX
KOTIbSI O BOTHYTBIE IMWTBHI». Bcsa aTa akjora, oco-
6eHHO ee TIepBasi 4acTb, OKyTaHa TaiHoii. [laxke

JABIDKEHUA TAHIYIOIMINX HEITOHATHBI U 3ara[09HbI:
High from the ground the youthful warriors sprung,
Loud on the concave shell the lances rung:

In all the mystic mazes of the dance,
The youths of Banny’s burning sands advance.

Mucrtudana durypa >KpHIIbI «TPEXJUKOTO HJI0-
na» (triple idol) 6ora Yajmbi, KoTOpasi pyKoBO-
it TanieM. «Kak ocennme JMCTbsI, KPysKarcss B

TaHI[e» BOUHDI B TCHU «MUCTUYCCKUX JICPCBHEB» !
Three times the virgin swimming on the breeze,
Danc’d in the shadow of mystic trees: (...)

The flying terrors of the war advance,

And round the sacred oak repeat the dance.
Furious they twist around the gloomy trees,
Like leaves la autumn twirling with the breeze.

Ho BOT TaumHCTBEHHBIH PUTYasJ 3aKOHYEH, €ro
y4acTHUKU  co6upaioTcsi, 4ToObl  BBICJYIIATDH
«CBAIIIEHHOE CKa3aHue» KPUIbI:

Like the lond eddies of Toddida’s sea,

The warriors circle the mysterious tree:

Till spent with exercise, they spread around,

Upon the op’ning blossoms of the round.

The priestess rising, sing the sacred tale,
And the loud chorus ecchos thro’ the dale.

JKpuma pacckasbiBaeT 0 TOM, KaK CYpOBBIH 1
BceMorymuii  6or Yanma mocyaun Geccmeprue
foHomie Hapse u kpacasuiie Mope nipn ycJIo0BuUH,
YTO OHU OYAYT «CJIYKUTb TOJHKO GOKECTBEHHOMY
TpoHy». Ho onnaxapl Hapsa BcTtpetus Mopen, u
OHM TOJIIOOWJIN IpyT Apyra. llieHeHHDBIN Kpaco-
TOHN JIEBYIIKHM, TOHOIIA <«3a0bLT O CBOUX CBSIIEH-
HBIX OJIEK/IaX M O CBOEM MHCTHYECKOM >KPeOUH» .
Ho ux mpesnna3navyeHwe OTPHUIATIO 3E€MHYIO JIIO-
60Bb. Torma, B3JBHIMCH 32 PYyKU, OHU OGPOCUJIUCDH

B IIPOIIACTb:
Existence was a torment: O my breast!
Can I find accents to unfold the rest!
Lock’d in each other arms, from Hyga’s cave,
They plung’d relentless to a watry grave;
And falling murmur’d to the pow’rs above,
Gods! take our lives unless we live to love.

Tperbst u mocsaennssi appuKaHCKas IKJOTA
Yarreprona — «Cmeprs Huky» («The Death of
Nicou»). Orto aHTacTHuecKass KapTUHA BOIHBI
apukanckux 6oroB. Ho ara BoiiHa He uMeer HU-
4yero OOIIETO C BOWHOI 6OTOB aHTUYHBIX. JKJIOTA
HaYMHAETCs onucaHueM peku Tubp, KoTopas cHa-
Yajia Me/IJIEHHO, a TI0TOM Bce ObICTpee HeceT CBOU
BOZIbI TI0 u3BUJHCTOMY pycay. Illym peku, cmena

pUTMa ee JABWKEHUS HAIOMUHAIOT GOEBYIO TECHD:
On Tiber’s banks, Tiber, whose waters glide
In slow meanders down to Gaigra’s side;
And circling all the horrid mountain round,
Rushes impetuous to the deep profound;
Rolls o’er the ragged rooks with hideous yell;
Collects its waves beneath the earth’s vast shell:
There for a while, in loud confusion hurl’d,
It crumbles mountains down and shakes the world.

W rpossblii peB BOJH, U 6GarpoBbIil BOCXO.I
COJIHIIA — BCE TIpe/BeIIaeT coObITUsI HEOObIYHbIE U

Tparn4yecKue:
The sun, which shall illumine all the earth,
Now, now is rising in a mortal birth.

lepoit sxsmorn — Huky, cbiH Tpo3HOro 6ora
Bouinbl Hapagei. Hexornma Hapaga mpespen
BJacTb Bcemoryniero 6Gora neb6ec BuvonHa u BbI-
3Bajl ero Ha cMmepTHbIil Ooit. 7Kectokas cxBatka
npousonuia Mexay O6oramu. BuvoH o6pynmmm
CTPEJIbl MOJIHMI, MOJAHSII 10 HeOGeC BOJIHBI M 3aTO-
nus 3emuio, Ho Hapaja craccs Ha «CBSIIEHHOM
nepeBe», a 3areM y6usn Buvona. Teneps Huky
BeJleT Ha OWTBY CBOMX 4YEPHBIX BOWHOB IIPOTUB
Popecra. Beccrpammnbiii Huky, orTpaxkamomuii
yZapbl MOJHUN CBOUM IIUTOM, KOTOPBIA JOCTAJICS
emy or Hapanpl, ujer B 60l TeyasbHBIM W 3a-
nymunBbiM. Emy mpexacrout cpasutbes ¢ Pope-
CTOM, [I[PYTOM JIETCTBA.

Boru paBHO 3asymanu paccTpouTbh uX APYKOY
u BbIOpaiu [Js 9toil 1esu Bukara, cbiHa Buuo-
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Ha, y6urtoro Hekorma Hapagoit, ormom Huky.
Buxar — Bomomenue koBapctBa u xurpoctu. OH
yCTpauBaeT Tak, YTO OCJeIJeHHbI cTpacTbio Po-
pect, 3a6bIB O Ipy:KOe W YeCTH, TIOXUIINAET CECTPY
CBOETO [IpyTra, KOTOpasi Ha Uy>XOMHE <«HCCOXJA OT
mevyasn ¥ yBsiJa, Kak 1BeTok». U Temepp Huxky
BeJIeT CBOE BOICKO, 4TOOBI OTOMCTHUTD 3a CECTPY.
B cmeprenpHOii cxBaTKe OH moOexkgaer Popecra,
Teja yOUTBIX BOWHOB IIOKPBIBAIOT T0Jie. Bursa
3aKOHUUIach, HUKY OTOMCTHJI 3a cBOe GecuecTbe
7 3a CMEpPTb CecTpbl, HO octajcd oauH. [lewasn-
ubiii Huky (pensive Nicou) mpoHsaer cBoe cep-
1e elfe AbIMSAIIENcS OT KpoBU Popecta cTpesnoil

YMHUDPAET Ha pyKaxX CKOp6HHIeFO CJIyIru:
The battle ended, with his reeking dart,
The pensive Nicou pierc’d his beating heart:
And to his mourning valiant warriors cry’d,
I and my sister’s ghost are satisfy’d.

Kak BugHO w3 aToro mpowusBenenusi, Yarrep-
TOH BOBCE HE CTPEMHUTCS TIPENMOAATh YUTATEIIO
KaKOU-IM60 YPOK WJIM BBIBECTH MOpaJb, KaK 3TO
OBLJIO B TIPOCBETUTENBCKON JUTEPATYpE U, B YacT-
HoctH, B «OpHEHTANbHBIX 3KJOTax» KosnuH3za.
JT1a skjora YaTrepToHa, Kak W JBe JpyTue, 3a-
KaH4YMBaeTcsl Tparudyecku. Bosee Toro, B KoHeu-
HOM cueTe cMepTb HWKy okasbiBaeTcs GeccMbic-
JIEHHOW, ecJIi paccMaTpuBaTh CUTYAIUIO C TO3W-
U TPOCBETUTENBCKOTO wuaeana. Beab momanH-
HBIM BUHOBHUK 3J10/ieii BUKaT He TOJbKO He Haka-
3aH, HO W BbIIeEJ MOGenuTeNeM, TaK Kak CyMel
OCYIIECTBUTb CBOW TIPECTYIHbIH 3ambicesa. B
3TOM, TI0 HAIEeMy MHEHWIO, MPOSBJLCTCS CBS3b
YarTepToHa € «TOTUYECKO#l autepaTrypoii». Huky
pacriadymBaeTcsl 3a TOCTYNKM cBoero oTma. On
mctuT Popecty, a Ha caMoM jiejie caM OKa3bIBaeT-
cst 00beKTOM MecTH Bukarta, KOTOpBI MCTHT 32
cMepThb cBoero oria. Tak 3aMbIKaeTcss 3TOT CBOeE-
o6pasHblii kpyr Mectu. Ilomo6Has meccumucTye-
CKasl KOHIIEMIUS MHUpa BecbMa XapaKTepHa JIJIs
AHTJIMICKON JINTEPaTyphbl TMPeAPOMAHTH3MA; OHa
SBUJIACh OGBEKTUBHBIM OTpPa’KeHUEM TJyOGOKUX
COIMAJIBHO-ICTOPUYECKUX TE€PEMEH, IPOUCIIE]-
muxX B AHrmu Bo BTopoii nogoBune XVIII Beka.

Oco6oe 3Havyenne B skjorax Yarreprona npu-
obpeTaer u300paKEHHE 3K30TUYECKON ITPUPO/IBI.
Ecau B skuorax KosinmH3a mnpupoga ciayskuia
YCJIOBHO-/IEKOPAaTUBHBIM (poroM, To y HarrepToHa
CTAHOBUTCA YYACTHUKOM JeiicTBusg. YesoBek I1o-
KaszaH HeOTheMJIEMOHW YacThI0 ITON TPUPOMIBI, €ee
nopoxenuemM. Oco6eHHO HATrJSJHO 3Ta CBS3b
TIPOSIBJISIETCST TOTAA, KOTZA TOAT TPU XapaKTepu-
CTUKE BHEIIHUX KA4yeCTB CBOMX I'epOEB CPaBHUBA-
eT WX C SBJEHUSMU OKpysKaiomero mmpa. Tax,

HaIllpUMepP, BBITJISAAUT opTpeT KaBHBI:
Cawna the Pride of Afric’s sultry Vales
Soft, as the cooling Murmur of the Gales
Majestic as the many color’d Snake
Trailing his Glorys thro’ the blossom’d brake.
(«Heccar and Gaira»)
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A Bor uTO ckazano o Hapsge:

Tall, as the house of Chalma’s dark retreat;
Compact and firm, as Rhadal Ynca’s fleet.
(«Narva and Mored>»)

Ho ne tonbko BHelHue, husndecKkue CBOMCTBA
JIoJiell  yHOAO0OISIOTCS OKPYKAIOIEMY UX MUPY,
HO U 4epThbl UX XapakKTepa, UX YyBCTBA U CTPACTU:

Strong were the passions of the son of Nair,

Strong, as the tempest of the evening air.

Insatiate in desire; fierce as the boar;

Firm in resolve, as Cannie’s rocky shore.

(«The Death of Nicou»)

WNnea nepa3pblBHOHN reHeTHYECKON CBS3U YeJo-
BeKka W TpUPOAbI He ciyvaitHa. OnHa sBiseTcs
OTpaKeHNEeM HOBBIX ACTETHYECKUX YCTAHOBOK JIW-
TEpaTypbl TPEeIPOMAHTU3MAa, ITPOTHUBOIOCTABJICH-
HBIX KJIACCUIUCTUYECKOMY, TPOCBETUTETBCKOMY
ujeany, KOTOPBII XapaKTepHU3yeTcs YHUBEPCATb-
HOCTBIO, JIMINAIONIEeH YeJoBeKa €ro KOHKPETHON
UCTOPUYECKOH ¥ TeorpaduiecKoil orpejeseHHo-
ctu. IlpocBerutesbckmii Tepoil ABJAETCA HOCHTeE-
JeM OoOUUX YepT W KAvyecTB, KOTOPbIE [OJIKHBI
6bith (M, HA060POT, HE GbITb) Y YeIOBEKa, YTO
BBITEKAET W3 CTPEMJIEHHS IPOCBETUTENEH YIyy-
NIATh «Y€JIOBEYECKYIO TIPUPOJYy» MPH BO3JEHCT-
BUM Ha pa3yM. llpexpomanTukaMm Takoil omnTH-
MHU3M He CBolicTBeHeH. VX GoJbllle WHTepecyeT
4YeJI0BeK KOHKPETHBIN, 3aKpEIJICHHBIN 3a OIpe/ie-
JIeHHO#T amoxoii (yaie BCero — mpomueanei).

Crpemienne XyJO0XXHUKOB TIPe[pOMAaHTU3MA K
U3BECTHOMY  JIETEDMUHU3MY  TIPOSIBJISIETCS — He
TOJIBKO B «CPE/IHEBEKOBBIX» COUYMHEHUSX, HO U B
OPHMEHTABHBIX WM 3K30THYecKuX. Kak Mbl yike
HEO/IHOKPATHO TIOYEPKUBAJIM, OCBOEHUE HaIUO-
HAJLHOTO CPEIHEBEKOBDbSI, KAaK U 9K30THUECKUX
CTpaH, HOCHUT Y HUX 3CTETHUYECKWI XapakTep.

YaTTepToH HE CTPEMUTCS K TOYHOMY, IMPaBJO-
nojo6HoMy 1okasy Adpuxu. Crkopee HA060pOT.
Cunoit TBOpuecKoll (paHTa3WMM OH CO3JAET <TIO-
atndeckuii adppukanckuit Mups. OJHAKO HE TIPO-
TUBOPEYHT JIM TO HAIIEMY YTBEPIKIEHUIO O CTPEM-
JIEHUM K JIETEDMUHU3MY U KOHKpeTHOCcTH? [lymaert-
cs1, 4TO HET, MO0 JAHHAS TEH/EHIUS HAYMHAET
MIPOSIBJIATBCS. UMEHHO B 3TOM TIOATHMYECKOM MUPE,
CTPOTO OTPAHUYEHHOM KaK BPEMEHHDbIMHU, TaK WU
npocrpancTBeHHbIME  (reorpaduyeckumMmu) pamKa-
Mu. He cay4aiiHO TI03T TIOCTOSTHHO YTOYHSIET, T/E W

KOT/Ia TIPOUCXOUT TO UJIM UHOE JIEHCTBHUE:
Heccar the Chief of Jarra’s fruitful Hill
Where the dark Vapors nightly dews distil
Saw Gaira the Companion of his Soul
Extended where loud Gaigra’s Billows roll.
(«Heccar and Gaira»)

Mo:xHo IIpuBECTN aHaJIOTUIHBIHN IIpUMEpP 1 U3

akJyioru «Hapsa u Mopeny:
Where the soft Togla creeps along the meads,
Thro’ scented Calamus and fragrant reeds;



H3zeecmus Camapcrozo nayunoezo uenmpa Poccutickoti axademuu nayx, m. 14, Ne2, 2012

Where the sweet Zinsa spreads its matted bed,
Liv’d the still sweeter flow’r, the yung Mored.

[pyruM BakHEHIIUM acIeKTOM IIPe[POMAaHTHU-
YeCKOM TPaKTOBKM 3K30THUYECKOTO HABJISETCS CO3-
Nanue atrMocdepbl TAWHCTBEHHOTO, HEOOBIYHOTO,
(hanTacTueCcKoOro, TO €cTb BCErO TOTO, YTO BBIXO-
JIUT 32 PaMKHU TPUBBIYHOTO, OOBIJIEHHOTO U He
MOJKET ObITb TIOCTUTHYTO Pa3yMOM.

MpbI yke oTMeEYas d, YTO KaTETOPUs UyJECHOTO
cTaja BXKHEUIINM MOHSATHEM TIPePOMaHTHYECKON
3CTeTUKU ¥ OblJa 3aWMCTBOBAHA TI03/[HEE POMAaH-
TuKamMu. VIMEHHO Ha 3TOW OCHOBe MHCATETN U TI0-
atel Bropoil mojioBuHbl XVIII Beka ob6pamatorcs
K cpeaHeBekoBbio, K Boctoky, k Adpure. Kpyn-
HEUIMi TeopeTuK aHTJIMHCKOTO ITpeJpOMaHTU3Ma
Xepa mmcas, TOJEeMHU3UPYsST C MPOCBETUTETBCKOMN
KPUTHKON: «KpUTUKU 3asBJSIOT, YTO TO3T JI0JI-
JKeH ToApakaTh MPUPOJE; a TMOA MPUPOIOH, TO-
BUIUMOMY, MOXKET WMETbCS B BUAY TOJbKO W3-
BECTHBIM W MCIBITAHHBIN X0/ BEIeil B 3TOM MHUpE.
Y moara ke ectb COOCTBEHHBI MHD, B KOTOPOM
OTIBIT MEHee BaKEH, YeM BCEOXBaTHOE BOOOpasKe-
Hue. U, xpoMe TOrO, y HEro €CTb MHUD CBEPXbEC-
TECTBEHHOTO, T/le BCE IPOCTOPBI €My OTKPBITHI.
(...) I orroro B Mupe mosta BCE UYAECHO M He-
00bIYalilHO — HO B KAKOM-TO CMbICJIE HE TIPOTHUBO-
€cTeCcTBeHHO, MO0 TPeJICTaBJIeHne, KOTOPOe MOXK-
HO JIETKO COCTaBUTHb O BOJIIEOHBIX W UYJOTBOP-
HbIX cBolicTBax Ilpuponpl, BmoJiHE coryacyercs c
coJiepsKaHueM 3TOro Mupa» 4.

B nmannom orHomennn Hambosiee ITOKA3aTEJb-
bl y YaTTepToHa BTOpad M TPEThs IKJOTH. B ak-
gore «HapBa um Mopen» oco6yi0 TO3THYECKYIO
TOHAJbHOCTb TTPOU3BEIEHUI0 TPUIAET JEUTMOTHB
«MHCTUYECKOTO JIEPEBa» W TAaMHCTBEHHOTO O6ps-
JIOBOTO TaHI[A, KOTOPble Kak Obl IO/JrOTaBJNBAIOT
yuTaTesass K COOBITUSIM HEoObIHBIM. UYaTTepronHy
OJTHOMY W3 TIEPBBIX CPEIN AHTJIWHWCKUX IT03TOB
XVIII ynanoch co3gaTh MOJJUHHO 3K30TUYECKUH
[TO3TUYECKUN MUP, B KOTOPOM BCe HEOOBIYHO, BCE
He TIOXO0XKe Ha COBPEMEHHYI0 AHIJINIO: HeOObIYHA
MPUPO/A, HEOOBIYHBI 3BEPH, HEOOBIYHBI HE TOJHKO
OTHOIIIEHUS JIIOJIefl ¥ TPUPOJIBI, HO W OTHOIIEHUS
MeXAy caMuMu JobMu. CypOBBIX BOMHOB XeK-
kapa u Tepy («Xekkap u T'epa») cBgsbiBaeT He
TOJIbKO B3aMMOTIOMOIIb W BBIpyYKa B O0Opble C
JKeCTOKUMU ynapamu cyab6bpl. YaTTepron moka-
3bIBaeT X AyxoBHoe poacTBo: «Heccar (...) Saw
Gaira the Companion of his Souls. C xaxoii
npoctoToii (MoKeT GbITh Jaske HaMBHOCTBIO) BbI-
pakeHa B OJIHOM CTUXe Ilejiasi TaMMa 4YYBCTB,
cOmmmkatomux AByx mofei! ExBa sm waiigemn
yTO-HUOY/Ib 1MOM0OHOE B AHIJIMICKON 11093UU
XVIII  Beka. Tperba sksora Yarreprona,
«Cmeprp Hukys, nesukom ¢anrtactuuna. eiict-

4 Hurd R. Letters on Chivalry and Romance. The Second
Edition. London, 1762. — C.93.

BHUE IIEPEHOCUTCA C 3EMJIA Ha H660, Jda M CaMa

I'paHb MEXAY H660M A 3eMJient CTUPAETCA:
See in the gilding of her wat’ry robe,
The quick declension of the circling globe;
From the blue sea a chain of mountains rise,
Blended at once with water and with skies...

Crunuctudeckass opramsanus ctuxa Ydarrep-
TOHA TIOMYMHEHA 3ajlaue CO3JaHusd aTtMocdephl
HEOOBIYHOTO:  OOWJIE 3IK30TUYECKUX  3BYUHBIX
UMeH ¥ Ha3BaHUU, IIUPOKOoe yrorpebJeHue aHa-
dopbl Ha pasIMYHBIX YPOBHAX (3BYKOBOM, JIEK-
CUYECKOM, CTPO(UUECKOM), SIPKUE I[BETOBbIE DIIH-
TETBI U T.JI.

ITopaxkaeT uccsenoBaresiss 1 MacTepCTBO MHCT-
pyMeHTOoBKHM. Tak, 3aBepmianomuii CTUX 3KJIOTH
«HapBa m Mopen» mnocTpoeH 10 TPHUHIUAILY
«3Xa», OTPaXKAWIIET0 €ro CEeMAaHTHYECKYIO Ha-
MOJIHEHHOCTB: CJIOBO «lives» B MepBOM MOJyCTH-
Iibe TIOAXBAaueHo mocJe 1e3ypbl B dopme «lives
(mourn oMOHMM), a 3aTeM B acCOHAHCHOI (opme
«loves: «Gods! take our lives unless we live to
loves. Coueranue [i] ¢ pasgWYHBIMKU TJIACHBIMU
BOCTIDOM3BOJIUT TIPEJCMEPTHBIN CTOH BO3JIO0JIEH-
HBIX, TPOTSLKHBIN, TMOAXBAYEHHBIM X0 WM, HAKO-
Hell, 3aTUXAOIINA.

Heo6xoamMo OTMeTUTH ellle  OJHY BaKHYIO
4YepTy OpHMEHTaJM3Ma M 3K30THU3Ma, KOTOpas IIo-
SIBJISIETCS TOJIBKO B JIUTEpAType TPePOMaHTHU3MA,
BepHee, CJIeJICTBUE OOpAIlleHus K 3TOil TeMe U ee
XyZ0KEeCTBEHHOTO OCBOEHWd B JuTeparype. Mme-
eTcss B BUJYy U3MEHEHUE >KAHPOBOH CTPYKTYpbI
npousBe/ieHnii. B MpPOCBETUTENHCKON JHTEpPAType
TeMa MOrJia ObITh BBE/IEHA B PAMKHU YKe CYIIECT-
BYIOIIUX JKAHPOB, KaK 3TO ObLIO, HAIPUMEp, Y
Koanunza u Tonjgcmura, gn6o B paMKH KaHPOB,
CTUJIM30BaHHBIX MO/ BOCTOYHble (CKaska wvarie
BCEro) MJIM MEPEHECEHHbIX Ha aHIJIMICKYIO MOYBY
u3 BOCTOUHOW JuTepaTypbl. HoBoe ocmbicienue
OPHEHTAJIbHON ¥ 3K30TUYECKON TEeMbl B CBETE
MTPePOMAHTHYECKOTO W/leaia, KOT/a OHA MOJIyYH-
Jla cOOCTBEHHO 3CTETUYECKYI0 HArpy3Ky, OKa3aB-
mUch KoHeuHbiM (a He IIPOMEKYTOUHBIM, KaK 9TO
6bLJIO Y TpoCcBeTUTENeli) 00BEKTOM XY/I0KECTBEH-
HOTO OCMBICJIEHUS, TIOBJIEKJIO Pa3pyIllIeHue CTapoi
opmbl, KOTOpas 6bLia yiKe He aJileKBaTHA HOBOMY
copep:kanno. Tak MOSABUJICS YHUKAJIbHBIH >XaHD
opueHTasbHOTO poMaHa bekdopma. To xe wMbr
HabJI0/1aeM U B [1093UMN.

«Adpukancknue skgorn» YarTeproHa He uMe-
IOT TI0YTH HUYETO OOIINEro C 3KAHPOM I1acTOPaJib-
HO-GYKOJTMUECKOW 1M033uu. Eciu B TIepBOM COYH-
HEHUU ITOTO IUKJA TI03T elle (popMaibHO coXpa-
HSEeT HEKOTOPbIe KaHPOBBbIE TTPU3HAKN 3KJOTH, TO
JIBa TIOCJEJHUX KOPEHHBIM 06pPa30M OTJIMYAIOTCS
OT KJacCHYecKnX o6pasioB »kanpa. Jlupo-smuuec-
KU XapakTep NMOBECTBOBaHUs, (DaHTACTUYHOCTL U
CKA30YHOCTH, /[PAMATU3M U HANPSKEHHOCTh 9TUX
COUMHEHUI CcKopee MPUOIMIKAIOT WX K JKaHPY
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Dunonozus

6asajibl, MHTEPEC K KOTOPOIl PE3KO BO3POC BO
Bropoii mosioune XVIII Beka, ocobGeHHO IMOCTE
BbIXOJa «I[laMATHUKOB CTAapUHHON AaHTJIUICKON
nos3uny Ilepcu.

TakuM 06pa3oM, OPUEHTATN3M M 9K30TH3M KakK
3HAUMTEJbHAS U CAMOCTOSITeJbHAs TeMa B aHT-
JIMHACKOW JMTepaType YTBEP:KJAJUCh BO BTOPOM

nosoBuHe XVIII crosetust U TeCHO CBS3aHbBI C
BCTETUKOW M XYJ0KECTBEHHOU IPAKTHUKON IIpes-
poMaHTUKOB. OpUEHTATN3M U 3K30THU3M TIPEaPO-
MaHTUKOB HE TOJIbKO MPEANIeCTBYOT, HO U BO
MHOTHUX 4YepTax IPEeIBOCXUINAIOT TeMy W ee TpaK-
TOBKY yV XyJOXHUKOB POMaHTH3Ma, T/le OHAa 3aHs-
Jla OJTHO M3 BUHBIX MECT.
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PROBLEM OF PRE-ROMANTIC EXOTICISM
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The author of the present paper focuses his attention on the African motifs in the works by T.Chatternon, the
famous English XVIII-th century pre-romantic writer. As the research shows, oriental and exotic motifs of pre-
romantic writers anticipate the interpretation of the above motifs in romanticism.
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